
PŘÍLOHA č. 1:
Pravidla pro obchodní operace na účtu Esperio Invest

1. Terms and Definitions
Balance shall mean the amount of money
on the Client's trading account excluding
open positions; the state of a trading
account including all closed positions and
all non-trading operations.

Dividends (adjustment for dividends) shall
mean a non-trading operation performed
by the Company in order to
accrue/withdraw dividends with a
long/short opened position for stock CFDs
as of the day of shareholder register
recording.

Available Market Price shall mean a quote,
at which the Company executes the
Client's order. Reliability of a quote is
defined solely by the Company based on
the market data received from liquidity
providers and counterparties.

Closing of Position shall mean a trading
operation of selling (buying) of a financial
instrument by the Client in the volume
defined by the Client/his Agent for the
purpose of repayment of obligations under
an earlier Opened Position and fixation of
the financial result.

Quote shall mean indicative information on
the current rate of the instrument shown in
the form of Ask and Bid prices.

Leverage shall mean the maximum
possible ratio between marginal
requirements necessary for the
opening/maintaining of an open position
and the volume of the trading
operation/position, which is defined by the
settings of the Client's trading account.

Log-file shall mean a part of the Company
server meant to record the data transferred
by the Client and the Company to each
other in the course of trading and
non-trading operations.

1. Termíny a definice
Zůstatek znamená částku peněz na
obchodním účtu Klienta s výjimkou
otevřených pozic; stav obchodního účtu
včetně všech uzavřených pozic a všech
neobchodních operací.

Dividendy (úprava o dividendy) znamenají
neobchodní operaci prováděnou
Společností za účelem načítání/výběru
dividend s dlouhou/krátkou otevřenou
pozicí pro akciové CFD ke dni zápisu do
registru akcionářů.

Dostupná tržní cena znamená kotaci, za
kterou Společnost provede pokyn Klienta.
Spolehlivost kotace je definována
výhradně Společností na základě tržních
dat obdržených od poskytovatelů likvidity a
protistran.

Uzavřením pozice se rozumí obchodní
operace prodeje (nákupu) finančního
nástroje Klientem v objemu definovaném
Klientem/jeho Agentem za účelem splacení
závazků z dřívější Otevřené pozice a
fixace finančního výsledku.

Kotace znamená orientační informaci o
aktuálním kurzu instrumentu zobrazenou
ve formě poptávkové a nabídkové ceny.

Finanční páka znamená maximální možný
poměr mezi mezními požadavky
nezbytnými pro otevření/udržení otevřené
pozice a objemem obchodní
operace/pozice, který je definován
nastavením obchodního účtu Klienta.

Log-file je část serveru Společnosti určená
k zaznamenávání dat, která si Klient a
Společnost vzájemně přenášejí v průběhu
obchodních a neobchodních operací.

Lotem ve vztahu k těmto Předpisům se
rozumí standardizovaný objem obchodů
provádění obchodních operací s



Lot as related to these Regulations shall
mean, standardized trading volume of the
performance of trading operations on an
instrument. Nominal volume of one lot shall
be indicated in the specification on the
website and/or in the trading platform.

Margin Requirements (Margin) as related
to these Regulations shall mean an
amount of funds blocked on the Client's
trading account in order to maintain all of
its open positions. Marginal Requirements
for each instrument are specified on the
Company website and are indicated on the
Company server.

Initial Margin Requirements shall mean the
amount of free funds on a trading account
that is required for opening a position.

Unrealized (Floating, Current) Financial
Result shall mean financial result of open
positions with the current cost of
instruments, considering accumulated
swaps.

Non-market Quote shall mean a quote that
is admittedly erroneous and recognized by
the Company as such due to the fact that it
does not reflect the current market value of
the sought asset, and differs significantly
from this value. The Company has the right
to unilaterally and without prior notice
delete the information about non-market
quotes from all databases of all trading
servers. All trading operations executed at
non-market quotes are subject to
cancellation, and pending orders accepted
for execution are subject to cancellation
and deletion.

Non-Trading Operations shall mean
operations that are not related directly to
the performance of trading operations:

● depositing/withdrawal of
funds from the Client's account;
● adjustment for dividends;

nástrojem. Nominální objem jedné šarže
bude uveden ve specifikaci na webu
a/nebo v obchodní platformě.

Maržové požadavky (Marže) ve vztahu k
těmto Předpisům znamenají množství
finančních prostředků blokovaných na
Klientově obchodním účtu za účelem
udržení všech jeho otevřených pozic.
Marginální požadavky pro každý nástroj
jsou specifikovány na webových stránkách
společnosti a jsou uvedeny na serveru
společnosti.

Počáteční požadavky na marži znamenají
množství volných prostředků na
obchodním účtu, které je nutné k otevření
pozice.

Nerealizovaný (pohyblivý, běžný) finanční
výsledek znamená finanční výsledek
otevřených pozic se současnou cenou
nástrojů s ohledem na akumulované
swapy.

Netržní kotace znamená kotaci, která je
nepochybně chybná a Společnost ji jako
takovou uznává, protože neodráží aktuální
tržní hodnotu hledaného aktiva a výrazně
se od této hodnoty liší. Společnost má
právo jednostranně a bez předchozího
upozornění smazat informace o netržních
kotacích ze všech databází všech
obchodních serverů. Všechny obchodní
operace prováděné s netržními kotacemi
podléhají zrušení a nevyřízené příkazy
přijaté k provedení podléhají zrušení a
smazání.

Neobchodními operacemi se rozumí
operace, které přímo nesouvisejí s
prováděním obchodních operací:

• vklad/výběr peněžních prostředků z
účtu Klienta;

• úprava o dividendy;
• kompenzace a úpravy zůstatků

související s řešením sporů;
• platby od Společnosti související s

propagačními akcemi včetně bonusových
programů;



● compensations and balance
adjustments related to dispute
settlement;
● payments from the Company
related to promotional actions
including bonus programs;
● debiting/accrual within
services rendered by the Company
that are used by the Client.

Trading Operation Volume shall mean the
volume of a trading operation expressed in
lots.

Banking Day shall mean a time interval
from 00:00:00 to 23:59:59, server time
UTC+2, time of ending of a banking day is
Friday, 22:59:59 except weekends and
holidays.

Opening a Position shall mean the result of
approval by the Company server of a
trading order in the trading volume
specified by the Client/his Agent for the
execution of a market order for the opening
of position or activation of a pending order
for the opening of position. After the
position is opened, the following
obligations shall commence for the Client:

● perform opposite trading
operations on closing the position
by an equal aggregate volume with
the same financial instrument;
● maintain margin level at least
at the level set up by the Company.

Pending Order shall mean an order for the
performance of a trading operation upon
meeting certain pricing terms in the quotes
flow; it is implied, however, that such order
shall be executed at an indefinite moment
in future according to the order execution
procedure. Types of pending orders:
Buy Stop – implies opening of a long
position at a higher price than the Ask price
at the moment of placing the order.
Sell Stop – implies opening of a short
position at a lower price than the Bid price
at the moment of placing the order.

• inkaso/přírůstek v rámci služeb
poskytovaných Společností, které využívá
Klient.

Objemem obchodní operace se rozumí
objem obchodní operace vyjádřený v
lotech.

Bankovním dnem se rozumí časový
interval od 00:00:00 do 23:59:59, čas
serveru UTC+2, čas ukončení bankovního
dne je pátek, 22:59:59 kromě víkendů a
svátků.

Otevřením pozice se rozumí výsledek
schválení obchodního příkazu serverem
Společnosti v objemu obchodování
určeném Klientem/jeho Agentem k
provedení tržního příkazu k otevření pozice
nebo aktivaci čekajícího příkazu k otevření
pozice. Po otevření pozice začínají pro
klienta následující povinnosti:

• provádět opačné obchodní operace při
uzavření pozice stejným souhrnným
objemem se stejným finančním nástrojem;

• udržovat úroveň marže alespoň na
úrovni stanovené Společností.

Čekající pokyn znamená pokyn k
provedení obchodní operace při splnění
určitých cenových podmínek v toku kotací;
předpokládá se však, že takový příkaz
bude v budoucnu proveden na dobu
neurčitou podle postupu provádění
příkazu. Typy nevyřízených objednávek:
Buy Stop – znamená otevření dlouhé
pozice za vyšší cenu, než je cena Ask v
okamžiku zadání objednávky.
Sell   Stop – znamená otevření krátké
pozice za nižší cenu, než je Bid cena v
okamžiku zadání příkazu.
Nákupní limit – znamená otevření dlouhé
pozice za nižší cenu, než je cena Ask v
okamžiku zadání objednávky.
Sell   Limit – znamená otevření krátké
pozice za vyšší Bid cenu, než je Bid cena v
okamžiku zadání příkazu.
Stop Loss – znamená uzavření dříve
otevřené pozice za cenu pro klienta méně



Buy Limit – implies opening of a long
position at a lower price than the Ask price
at the moment of placing the order.
Sell Limit – implies opening of short
position at a higher Bid price than the Bid
price at the moment of placing the order.
Stop Loss – implies closing of an earlier
opened position at a price less favorable
for the Client than the price at the moment
of placing the order.

Take Profit – implies closing of an earlier
opened position at a price more favorable
for the Client than the price at the moment
of placing the order.

Full transaction (Full completed
transaction) shall mean the result of
closing the position on a volume equal to
the volume of opening the position for the
purpose of complete fulfillment of the
Client's obligations to the Company.

Quotes Flow shall mean a sequence of
market data in the form of indicative quotes
received from liquidity providers and
market data providers with further
retranslation to the Client's trading
platform.

Realized Financial Result shall mean an
amount of funds in the currency of the
trading account subject to accrual
to/withdrawal from the balance of the
Client's trading account as a result of
closing of the position.

Market Order shall mean an order to
perform a trading operation at the prices
available at the moment of order delivery.

Company Website as related to these
Regulations shall mean a source of
information on trading conditions, under
which the Client's/his Agent’s trading
orders are processed. The highest priority
of performance standards and trading
conditions is defined by the specification of
the Company's trading server.

výhodnou, než byla cena v okamžiku
zadání příkazu.

Take Profit – znamená uzavření dříve
otevřené pozice za cenu pro klienta
výhodnější, než byla cena v okamžiku
zadání příkazu.

Plná transakce (Plně dokončená
transakce) znamená výsledek uzavření
pozice na objemu rovnajícím se objemu
otevření pozice za účelem úplného splnění
závazků Klienta vůči Společnosti.

Tok kotací znamená sekvenci tržních dat
ve formě indikativních kotací obdržených
od poskytovatelů likvidity a poskytovatelů
tržních dat s dalším přeložením do
obchodní platformy Klienta.

Realizovaný finanční výsledek znamená
částku peněžních prostředků v měně
obchodního účtu, která podléhá
připsání/výběru ze zůstatku obchodního
účtu Klienta v důsledku uzavření pozice.

Tržní příkaz znamená příkaz k provedení
obchodní operace za ceny dostupné v
okamžiku doručení příkazu.

Web společnosti ve vztahu k těmto
Pravidlům znamená zdroj informací o
obchodních podmínkách, za kterých jsou
zpracovávány obchodní příkazy
Klienta/jeho Agenta. Nejvyšší prioritu
výkonnostních standardů a obchodních
podmínek definuje specifikace obchodního
serveru Společnosti.

Volný zůstatek znamená peněžní
prostředky na obchodním účtu Klienta,
které může Klient použít jako zajištění pro
nové obchodní operace.

Firemním serverem se rozumí hardwarový
a softwarový komplex obsahující příslušné
obchodní podmínky, který zajišťuje
zpracování příkazů a požadavků
Klienta/jeho Agenta, online poskytování
informací o úpravě cen finančních nástrojů



Free Balance shall mean the funds on the
Client's trading account that may be used
by the Client as security for new trading
operations.

Company Server shall mean a hardware
and software complex containing relevant
trading conditions that ensures processing
of the Client's/his Agent’s orders and
requests, online provision of information on
the adjustment of financial Instrument
prices to the Client (in the volume defined
by the Company), accounting of mutual
obligations between the Client and the
Company, as well as the performance of
other Agreement terms.

Equity shall mean weighted estimation of
the cost of funds on a trading account
representing the amount of funds on a
trading account including unrealized profit
(losses).

Stop Out shall mean the process of
compulsive closing of one or several
positions on the Client's trading account
due to insufficient margin security in order
to maintain open positions.

Spread shall mean the difference between
the Ask and the Bid rates.

Swap shall mean the funds to be
withdrawn from/accrued to the current
unrealized financial result for the rollover
(prolongation) of an open position.

Ticket shall mean a unique identification
number assigned to any operation on the
trading platform in order to unify and define
the operations on the trading account.

Trading Operation shall mean as related to
these Regulations, a conversion operation
with a non-deliverable financial instrument
performed between the Client and the
Company, i.e. an operation implying the
purchase or selling of an instrument
without the transfer of its ownership.
Performance of a trading operation may

Klientovi (v objemu definovaném
Společností), vyúčtování vzájemných
závazků mezi Klientem a Společností,
jakož i plnění dalších podmínek Smlouvy.

Vlastní kapitál znamená vážený odhad
nákladů na peněžní prostředky na
obchodním účtu představující množství
prostředků na obchodním účtu včetně
nerealizovaného zisku (ztráty).

Stop Out znamená proces nuceného
uzavření jedné nebo několika pozic na
obchodním účtu Klienta z důvodu
nedostatečného zabezpečení marže za
účelem udržení otevřených pozic.

Spread znamená rozdíl mezi Ask a Bid
sazbou.

Swap znamená finanční prostředky, které
mají být vybrány/připsány k aktuálnímu
nerealizovanému finančnímu výsledku za
rolování (prodloužení) otevřené pozice.

Vstupenka znamená jedinečné
identifikační číslo přidělené jakékoli operaci
na obchodní platformě za účelem
sjednocení a definování operací na
obchodním účtu.

Obchodní operace znamená ve vztahu k
těmto Předpisům konverzní operaci s
nedoručitelným finančním nástrojem
prováděnou mezi Klientem a Společností,
tj. operaci zahrnující nákup nebo prodej
nástroje bez převodu jeho vlastnictví.
Provedení obchodní operace může vést k
otevření pozice, uzavření pozice,
částečnému uzavření pozice a
protiuzavření dvou a více otevřených pozic
se vzájemným vypořádáním závazků z
každé z nich.

Čas obchodování znamená časový úsek,
kdy je povolen obchod s finančním
nástrojem a obchodní server zpracovává
požadavky Klienta/jeho Agenta k
obchodování.



lead to the opening of position, closing of
position, partial closing of position and
counter closing of two and more open
positions with the mutual settlement of
obligations under each of them.

Trading Time shall mean a period of time
when the trade under a financial instrument
is allowed and the trading server
processes the Client's/his Agent’s trading
requests.

Expert Advisor (Trading Robot) shall mean
an automated trading system which is
designed to automate trading activities on
the Trading Platform.

Trading Account shall mean personal
account for internal accounting opened by
the Client with the Company, where the
Company's and the Client's obligations are
accounted that arise from trading and
non-trading operations performed under
the Company's regulating documents.

Trading Platform as related to these
Regulations shall mean a specialized
software and hardware complex, by which
the Client/his Agent may agree with the
Company via the Internet material terms of
the trading operations performed as part of
the Agreement fulfillment and may protocol
the agreed terms and the content of the
approved and cancelled orders. The
Trading Platform ensures identification of
the parties (party authentication) that
exchange messages, as well as
confidentiality and integrity of such
messages using built-in cryptographic
protection facilities.

Telephone Password shall mean a code
word set by the Client through the Personal
Page that is required for the unambiguous
identification of the Client in the trading
operations performed via a telephone line.

Margin Level shall mean an indicator equal
to the ratio of the equity amount on the
trading account to margin requirements

Expert Advisor (Obchodní robot) znamená
automatizovaný obchodní systém, který je
určen k automatizaci obchodních aktivit na
Obchodní platformě.

Obchodní účet znamená osobní účet pro
interní účetnictví zřízený Klientem u
Společnosti, kde jsou účtovány závazky
Společnosti a Klienta, které vyplývají z
obchodních a neobchodních operací
prováděných podle regulačních dokumentů
Společnosti.

Obchodní platforma ve vztahu k těmto
Pravidlům znamená specializovaný
softwarový a hardwarový komplex, pomocí
kterého může Klient/jeho Agent se
Společností prostřednictvím internetu
dohodnout podstatné podmínky
obchodních operací prováděných v rámci
plnění Smlouvy a může protokolovat
dohodnuté podmínky. a obsah schválených
a zrušených objednávek. Obchodní
platforma zajišťuje identifikaci stran
(autentizace strany), které si vyměňují
zprávy, a také důvěrnost a integritu
takových zpráv pomocí vestavěných
šifrovacích ochranných prostředků.

Heslo pro telefon znamená kódové slovo
nastavené Klientem prostřednictvím
Osobní stránky, které je nutné pro
jednoznačnou identifikaci Klienta při
obchodních operacích prováděných
prostřednictvím telefonní linky.

Úroveň marže znamená ukazatel rovný
poměru částky vlastního kapitálu na
obchodním účtu k požadavkům na marži,
který charakterizuje dostatek prostředků na
obchodním účtu pro udržování otevřených
pozic.

Stop Out Level znamená úroveň marže při
zahájení procedury stop out.

Hedging (uzamykání) znamená možnost
mít pozice pod jedním nástrojem, které se
otevírají v opačných směrech.



that characterizes the sufficiency of funds
on the trading account for maintaining
open positions.

Stop Out Level shall mean a margin level
when the stop out procedure is initiated.

Hedging (Locking) shall mean a possibility
to have positions under one instrument that
are opened in opposite directions.

Hedged Margin shall mean margin security
required by the Company for the opening
and maintenance of locked positions.
Hedged Margin for each instrument is
indicated on the

Company's trading server and is specified
in the contract specification on the
Company website.

Ask Price shall mean a price greater in the
quote at which the Client may send a
market request for a purchase trading
operation. Ask Price is the price of
activation of all the pending orders implying
performance of a purchase trading
operation.

Bid Price shall mean a price lesser in the
quote at which the Client may send a
market request for a sale trading operation.
Bid Price is the price of activation of all the
pending orders implying performance of a
sale trading operation.

Market Execution shall mean the
technology of orders execution, which
implies the execution of the Client's order
at the available price at the moment of
execution on the trading server of the
Company.

2. General provisions
2.1. These Regulations define the
procedure and terms of execution of the
Client's/his Agent’s orders and requests,
according to which OFG Cap. LLC (Euro
House, Richmond Hill Road, Kingstown, St
Vincent and the Grenadines) (hereinafter

Zajištěná marže znamená zajištění marže
požadované Společností pro otevírání a
udržování uzamčených pozic. Zajištěná
marže pro každý nástroj je uvedena
naObchodní server společnosti a je
uveden ve specifikaci smlouvy na
webových stránkách společnosti.

Poptávková cena znamená cenu vyšší v
kotaci, za kterou může Klient odeslat tržní
požadavek na nákupní obchodní operaci.
Požadovaná cena je cena aktivace všech
nevyřízených příkazů, které implikují
provedení nákupní obchodní operace.

Nabídkovou cenou se rozumí cena nižší v
kotaci, za kterou může Klient odeslat tržní
požadavek na obchodní operaci prodeje.
Nabídková cena je cena aktivace všech
nevyřízených příkazů implikujících
provedení prodejní obchodní operace.

Tržním provedením se rozumí technologie
provádění pokynů, která znamená
provedení pokynu Klienta za dostupnou
cenu v okamžiku provedení na obchodním
serveru Společnosti.

2. Obecná ustanovení
2.1. Tato Pravidla definují postup a

podmínky provádění příkazů a požadavků
Klienta/jeho Agenta, podle kterých OFG
Cap. LLC (Euro House, Richmond Hill
Road, Kingstown, St Vincent and the
Grenadines) (dále jen "Společnost")
poskytuje klientovi službu provádění
marginálních obchodních operací s ne
doručitelné nesměnné nástroje na
obchodním účtu Esperio Invest na základě
OFG Cap. LLC (Euro House, Richmond
Hill Road, Kingstown, St Vincent and the
Grenadines) Klientská smlouva
(individuální a firemní účty). Pokud jsou v
těchto Pravidlech použita slova
„Objednávky a/nebo požadavky Klienta“,
znamenají také „objednávky a/nebo
požadavky Klientova agenta“.

2.2. Tato pravidla definují:
▪ pravidla a podmínky provádění



referred to as "Company") provides to the
Client a service of performance of marginal
trading operations with non-deliverable
non-exchange instruments on Esperio
Invest trading account on the basis of OFG
Cap. LLC (Euro House, Richmond Hill
Road, Kingstown, St Vincent and the
Grenadines) Client agreement (individual
and corporate accounts). In these
Regulations when the words "Client's
orders and/or requests'' are used they also
mean “orders and/or requests from Client’s
Agent”.

2.2. These Regulations define:
● rules and terms of
performance of trading operations;
● market order processing and
execution procedure;
● pending order processing
and execution procedure;
● procedure and terms of
processing of the placement,
modification and pending order
deletion operations;
● procedure of the Company's
actions in respect of the Client's
open positions in case of insufficient
means on the Client's trading
account for their security
(maintenance).

2.3. Terms of performance of trading
operations are defined in these
Regulations, Agreement, Risk Notification
and other applicable documents, including
Trading Platform Operating Instructions
and a relevant section on the Company's
websites.

2.4. Trading terms for the Client, notably:
instruments available for trading
operations, types of orders and instructions
available, as well as their implementation
techniques, amount of fees including swap
terms are set on the Company server and
may be defined by the applied services
provided by the Company, individual
agreements, restrictions on the part of
liquidity providers and the Company's

obchodních operací;
▪ proces zpracování a realizace

tržního příkazu;
▪ čekající proces zpracování a

realizace objednávky;
▪ postup a podmínky zpracování

operací zadávání, úpravy a čekající
smazání objednávky;

▪ postup jednání Společnosti ve
vztahu k otevřeným pozicím Klienta v
případě nedostatku prostředků na
obchodním účtu Klienta pro jejich zajištění
(údržbu).

2.3. Podmínky provádění obchodních
operací jsou definovány v těchto
Předpisech, Smlouvě, Oznámení o rizicích
a dalších příslušných dokumentech, včetně
Provozních pokynů Obchodní platformy a
příslušné části na webových stránkách
Společnosti.

2.4. Obchodní podmínky pro Klienta,
zejména: nástroje dostupné pro obchodní
operace, dostupné typy příkazů a instrukcí,
jakož i jejich implementační techniky, výše
poplatků včetně swapových podmínek jsou
stanoveny na serveru Společnosti a mohou
být definovány aplikovanými službami
poskytovanými Společnost, individuální
smlouvy, omezení ze strany poskytovatelů
likvidity a protistran Společnosti. Informace
o obchodních podmínkách definovaných
na
Firemní server je prvořadý a má absolutní
prioritu v případě jakýchkoliv nesrovnalostí
s jakýmikoli jinými informacemi
zveřejněnými na webových stránkách
Společnosti. Společnost vynakládá
veškeré potřebné úsilí k udržení
relevantních informací na webových
stránkách Společnosti a včasného
informování Klienta o všech změnách
obchodních podmínek.

3. Obecné zásady
Nabídky/ceny

3.1. U všech obchodních nástrojů
bude Společnost vydávat kotace online
podle cen/likvidity, kterou získá od



counterparties. Information on trading
terms defined on the Company server shall
be of primary importance and has absolute
priority in case of any discrepancies with
any other information published on the
Company websites. The Company
undertakes all the required efforts to
maintain relevant information on the
Company websites and timely notify the
Client of all the changes in the trading
terms.

3. General Principles
Quotes/Prices
3.1. For all trading instruments, the
Company shall issue quotes online
following the prices/liquidity it gets from
counterparties and liquidity suppliers. Any
of the Client's references to the quotes of
other trading and information systems are
not binding on the Company.

3.2. The Company may choose not to
issue quotes in case of any of the
following:

● absence of prices/liquidity
from counterparty or liquidity
supplier;
● absence of technical
possibility;
● in case of an obvious
breakdown and/or quotation errors
on the part of the Company server
or counterparties.

3.3. Spread is not fixed and can change
both upwards and downwards, depending
on the current market conditions for each
specific instrument individually. The size of
the spread directly depends on the volatility
and liquidity of the instrument, and is
determined by the flow of quotes received
from liquidity providers and other
counteragents of the Company.
3.4. All quotes the Company
communicates to the Trading Platform,
Company websites and presents to
partners are indicative.

protistran a dodavatelů likvidity. Jakékoli
odkazy Klienta na kotace jiných
obchodních a informačních systémů
nejsou pro Společnost závazné.

3.2. Společnost se může rozhodnout
nevydávat kotace v případě kterékoli z
následujících situací:

• absence cen/likvidity od protistrany
nebo dodavatele likvidity;

• absence technické možnosti;
• v případě zjevné poruchy a/nebo chyb

v kotacích na straně firemního serveru
nebo protistran.

3.3. Spread není fixní a může se
měnit směrem nahoru i dolů v závislosti na
aktuálních tržních podmínkách pro každý
konkrétní nástroj individuálně. Velikost
spreadu přímo závisí na volatilitě a likviditě
nástroje a je určována tokem kotací
obdržených od poskytovatelů likvidity a
jiných protistran společnosti.

3.4. Všechny nabídky, které
společnost sděluje obchodní platformě,
webovým stránkám společnosti a
prezentuje partnerům, jsou indikativní.

3.5. V případě, že se netržní kotace
dostane do toku kotací, a v případě
neplánovaného intervalu v toku kotací kvůli
selhání hardwaru nebo softwaru, může
Společnost synchronizovat kotační
základnu s jinými zdroji. Takové zdroje
mohou být následující:

▪ kotační základna serveru, který
obsluhuje jiné typy obchodních účtů;

▪ kotační základna protistrany nebo
poskytovatele likvidity.

3.6. Informace o spreadech
zveřejněné na webových stránkách
Společnosti jsou čistě informativní a jsou
založeny na statistických a historických
datech.

Obchodní operace
3.7. Klient a Společnost komunikují v

průběhu aobchodní operace za podmínek



3.5. In case a non-market quote gets to
the quotes flow, and in case of an
unscheduled interval in the quotes flow due
to any hardware or software failure, the
Company may synchronize the quotes
base with other sources. Such sources
may be the following:

● quotes base of the server
that services other types of trading
accounts;
● quotes base of a
counteragent or liquidity provider.

3.6. Information on spreads published on
the Company websites is purely
informative and is based on statistical and
historical data.

Trading Operations
3.7. The Client and the Company
interact in the course of approval of
important terms of a Trading Operation in
the following way:

● the Client sends an order for
a trading operation that is a
proposal (of/for) the Company to
perform a trading operation on the
terms specified in a relevant order,
taking into account the specifics
indicated herein; or the Client sends
requests for the change of terms
specified in the order.
● the Company approves of
the Client's order, which is the
Company's consent to perform a
trading operation on the terms
specified in the order, considering
the specifics stated herein; or the
Company processes the Client's
requests, sending reports, extracts,
confirmations. The entire process of
approval of the terms of a trading
operation shall be registered via the
Company's trading platform and
server.

3.8. Important terms of a trading
operation are the following:

● the instrument;

specifikovaných v příkazu s ohledem na
specifika zde uvedená; nebo Společnost
zpracovává požadavky Klienta, zasílání
zpráv, výpisů, potvrzení. Celý proces
schvalování podmínek obchodní operace
bude registrován prostřednictvím obchodní
platformy a serveru Společnosti.

3.8. Důležité podmínky obchodní
operace jsou následující:

▪ nástroj;
▪ typ obchodní operace;
▪ objem obchodní operace;
▪ cena;
▪ otevírací a zavírací čas.

3.9. Seznam nástrojů dostupných pro
obchodní operace a podmínky jejich
provádění jsou uvedeny na webových
stránkách Společnosti a/nebo jsou
stanoveny v jednotlivých smlouvách s
Klientem.

3.10. Nástroje dostupné pro obchodní
operace mohou být pro Klienta omezeny,
když Klient využívá určité služby
poskytované Společností.

3.11. Nástroje dostupné pro obchodní
operace, jakož i typy obchodních operací
mohou být pro Klienta individuálně
omezeny.

3.12. V případě ukončení služeb pro
obchodní operace s určitým nástrojem
může Společnost po předchozím
upozornění Klienta sama jednostranně
uzavřít otevřené pozice na Klientově
obchodním účtu za poslední cenu
dostupnou na serveru Společnosti a
smazat všechny čekající objednávky.

3.13. Společnost si vyhrazuje právo
jednostranně změnit podmínky
Obchodních operací, omezit nebo rozšířit
seznam nástrojů.

Typy a zpracování objednávek a
požadavků



● the type of trading operation;
● the volume of trading
operation;
● the price;
● opening and closing time.

3.9. The list of instruments available for
trading operations and the terms of their
performance are indicated on the
Company website and/or stipulated in the
individual agreements with the Client.

3.10. Instruments available for trading
operations may be limited for the Client
when the Client uses certain services
provided by the Company.

3.11. Instruments available for trading
operations, as well as the types of trading
operations may be limited for the Client on
individual basis.

3.12. In case of termination of services for
trading operations with a certain
instrument, the Company may, having
notified the Client in advance, on its own
unilaterally close the open positions on the
Client's trading account at the latest price
available on the Company's server and
delete all the pending orders.

3.13. The Company retains its right to
unilaterally change the terms of Trading
Operations, limit or expand the list of
instruments.

Types and Processing of Orders and
Requests
3.14. To complete trading operations, the
Client may use the following types of
orders:

● Market order;
● Pending order.

3.15. The Client's issue of an order for a
trading operation means his intention to
perform a trading operation on the terms
specified herein, considering the specifics
provided by these Regulations.

3.14. K dokončení obchodních
operací může Klient použít následující typy
příkazů:

▪ Tržní příkaz;
▪ Nevyřízená objednávka.

3.15. Vydáním pokynu Klienta k
obchodní operaci se rozumí jeho úmysl
provést obchodní operaci za podmínek zde
uvedených, s ohledem na specifika
stanovená těmito Pravidly.

3.16. Pokyn k obchodní operaci může
Klient vydat v pracovní době Společnosti, s
ohledem na specifika stanovená těmito
Pravidly, následujícími způsoby:

▪ prostřednictvím obchodní
platformy s ohledem na specifika
stanovená těmito Nařízeními;

▪ telefonicky s ohledem na specifika
stanovená těmito Pravidly;

▪ prostřednictvím služeb
poskytovaných Klientovi Společností
umožňujících jednoznačnou identifikaci
objednávky jako objednávky Klienta.

3.17. Všechny příkazy a požadavky
klienta budou před jejich předáním ke
zpracování/provedení zkontrolovány na
správnost a soulad s obchodními
podmínkami, včetně předběžné kontroly
dostatku finančních prostředků pro
obchodní operaci na obchodním účtu
klienta.

3.18. Každá žádost a objednávka
Klienta bude vyřízena jako první. V
závislosti na době potřebné pro vyřízení
objednávky nebo požadavku klienta není
zaručen postup dokončení vyřízení
požadavku nebo objednávky klienta. To
znamená, že může nastat situace, kdy je
dokončení zpracování požadavku Klienta
zaznamenáno v log-souboru serveru s
pozdějším časem, než je čas dokončení
požadavku, který následoval.

3.19. Klient souhlasí s tím, že
zpracování/provedení tržních a čekajících
příkazů bude trvat přiměřenou dobu.



3.16. An order for a trading operation may
be issued by the Client within the business
hours of the Company, considering the
specifics provided by these Regulations, in
the following ways:

● via a trading platform considering
the specifics provided by these
Regulations;

● by phone considering the specifics
provided by these Regulations;

● by way of services provided to the
Client by the Company allowing to
unambiguously identify the order as
the Client's order.

3.17. All the Client's orders and requests
shall be checked for correctness and
compliance with the trading terms before
they are passed to processing/execution,
including a preliminary check of the
sufficiency of funds for a trading operation
on the Client's trading account.

3.18. Each request and order of the Client
shall be processed on a first-served basis.
Depending on the time required for the
Client's order or request processing, the
procedure of completion of the Client's
request or order processing shall not be
guaranteed. It means a situation may occur
when completion of a Client's request
processing is recorded in the server log-file
with a later time than the time of
completion of a request that followed.

3.19. The Client agrees that the
processing/execution of the market and
pending orders shall take reasonable time.

3.20. Any of the Client's requests or
orders shall be deemed processed only
when a relevant record is made in the
log-file of the Company server.

3.21. Performance of trading operations is
carried out on the basis of the Client's
relevant orders after processing/execution
of such orders by the Company,

3.20. Jakékoli požadavky nebo
objednávky Klienta budou považovány za
vyřízené pouze tehdy, bude-li proveden
příslušný záznam v log-souboru serveru
Společnosti.

3.21. Provádění obchodních operací
se provádí na základě příslušných příkazů
Klienta po zpracování/provedení těchto
příkazů Společností s ohledem na
specifika stanovená těmito Pravidly.

3.22. Obchodní operace je prováděna
pouze po schválení všech podstatných
podmínek definovaných tímto Společností.

Vyřizování objednávek a požadavků klienta
telefonicky

3.23. Pro provedení operace po
telefonu zavolá Klient pouze na speciální
číslo uvedené na webových stránkách
Společnosti a poskytne následující
informace pro vydání obchodního příkazu:

▪ celé jméno majitele účtu;
▪ číslo obchodního účtu;
▪ telefonní heslo (kódové slovo);
▪ série a číslo průkazu totožnosti;
▪ objednat vstupenku (je-li

požadována);
▪ nástroj;
▪ typ obchodní operace;
▪ objem obchodní operace;
▪ poskytnout ústní souhlas s

doručením/nastavením objednávky
jménem Klienta.

Společnost má právo omezit schopnost
vydávat obchodní příkazy v jiných jazycích
než v angličtině, přičemž klient musí
dodržovat požadavky na výslovnost, tj.
mluvit srozumitelně a důsledně.

3.24. Klient souhlasí s tím, že pokud nemá
pevné telefonní heslo, je Společnost
oprávněna odmítnout Klientovi telefonickou
podporu.

Finanční páka / Požadavky na marži /
Marže



considering the specifics provided by these
Regulations.

3.22. A trading operation is performed
only upon the Company's approval of all of
its material terms defined hereby.

Processing of the Client's orders and
requests by phone
3.23. To perform an operation by phone,
the Client shall call only a special number
indicated on the Company website and
provide the following information to issue a
trading order:

● full name of account owner;
● trading account number;
● telephone password (code
word);
● series and number of identity
document;
● order ticket (if required);
● instrument;
● type of trading operation;
● volume of trading operation;
● provide oral approval for
order delivery/setting on the Client's
behalf.

The Company has the right to limit the
capability to give trade orders in any
languages other than English, while the
Client must comply with the requirements
for pronunciation, i.e. speak intelligibly and
consistently.

3.24. The Client agrees that if he has no
fixed phone password, the Company is
entitled to deny telephone support to the
Client.

Leverage /Margin Requirements/Margin
3.25. When registering a trading account,
the Customer is given the maximum
possible leverage level that the Client uses
to make trading operations.

3.26. The Company may change the
Client's maximum leverage level at its own
discretion upon a prior notice.

3.25. Při registraci obchodního účtu je
zákazníkovi poskytnuta maximální možná
úroveň pákového efektu, kterou klient
používá k provádění obchodních operací.

3.26. Společnost může podle vlastního
uvážení po předchozím upozornění změnit
maximální úroveň pákového efektu klienta.

3.27. Minimální požadavky na marži pro
obchodní operace a pro udržování
otevřených pozic jsou uvedeny v příslušné
sekci na webových stránkách Společnosti.

3.28. Požadavky na minimální marži pro
obchodní operace a pro udržování
otevřených pozic určitými skupinami
nástrojů nezávisí na maximální úrovni
pákového efektu nastavené pro účty
Klienta.

3.29. Maržové požadavky pro nově
otevřené pozice a pro udržení otevřených
pozic závisí na celkové otevřené pozici pro
příslušnou skupinu nástrojů a jsou
zveřejněny na webových stránkách
Společnosti.

3.30. Maržové požadavky na udržování
otevřených pozic jsou rezervovány na účtu
Klienta v okamžiku otevření pozice.

3.31. Společnost je oprávněna změnit výši
požadavků na marži na základě
předchozího upozornění Klienta.

3.32. Společnost může uplatnit nové
požadavky na marži jak na již otevřené
pozice, tak na nově otevřené pozice.

3.33. Klient bude nezávisle sledovat
požadovanou úroveň marže na svém
obchodním účtu.

3.34. Společnost může splnit závazky
klienta vůči společnosti na jakékoli
otevřené pozici nebo na všech otevřených
pozicích bez předchozího upozornění
klienta, pokud úroveň poměru vlastního
kapitálu k marži pro udržování otevřených



3.27. Minimum margin requirements for
trading operations and for the maintenance
of open positions are specified in a
relevant section on the Company website.

3.28. Minimum margin requirements for
trading operations and for the maintenance
of open positions by certain groups of
instruments do not depend on the
maximum leverage level set for the Client's
accounts.

3.29. Margin requirements for the newly
opened positions and for the maintenance
of open positions depend on the aggregate
open position for a relevant group of
instruments and are published on the
Company website.

3.30. Margin requirements for the
maintenance of open positions are
reserved on the Client's account at the
moment the position is opened.

3.31. The Company is entitled to change
the size of margin requirements upon
notifying the Client in advance.

3.32. The Company may apply new
margin requirements both to the already
opened positions and to the newly opened
positions.

3.33. The Client shall independently
monitor the required margin level on its
trading account.

3.34. The Company may fulfill the Client's
obligations to the Company on any open
position or on all the open positions without
giving a prior notice to the Client if the level
of ratio of equity to margin requirements for
the maintenance of open positions goes
below the Stop Out level. The Stop Out
level is specified in a relevant section of
the Company website.

3.35. The Company shall not be liable for
an executed Stop Out on the account that

pozic klesne pod úroveň stop out. . Úroveň
Stop Out je uvedena v příslušné části
webových stránek Společnosti.

3.35. Společnost nenese
odpovědnost za uskutečněný Stop Out na
účtu, který byl důsledkem předčasného
přijetí peněžních prostředků na účet
Klienta.

Vyměňte
3.36. S dostupností otevřených pozic

na konci provozního dne v intervaluod
23:55 do 00:00 (času obchodní platformy)
Společnost jednostranně provede
swapovou proceduru. Pozice se swapují
formou výběru z/přírůstku k aktuálnímu
nerealizovanému finančnímu výsledku za
otevřenou pozici ve výši vypočtené podle
pravidel výpočtu SWAP obchodní
platformy a nastavení serveru Společnosti,
jakož i pravidel zveřejněných na webových
stránkách Společnosti.

Poplatky
3.37. Klient zaplatí Společnosti

poplatek za provedení obchodních operací
podle velikosti a/nebo pravidel jejich
výpočtu nastavených na serveru
Společnosti a uvedených v příslušné sekci
webových stránek Společnosti.

Dividendy
3.38. Vzhledem k dostupnosti

otevřených pozic na akciových CFD
nástrojích na konci obchodního dne
předcházejícího datu zápisu do registru
(datum ex-dividend), společnost provede
úpravu o dividendy k datu zápisu do
registru, jakmile bude první obchodní
kotace je přijímána obchodní platformou.
Úprava o dividendy se provádí podle
pravidel a podmínek zveřejněných na
webových stránkách v příslušné sekci.

Důvody pro zamítnutí požadavků klienta na
obchodování

3.39. Společnost má právo odmítnout
žádost Klienta o otevření nebo uzavření
pozice nebo odmítnout provedení



resulted from an untimely receipt of funds
on the Client's account.

Swap
3.36. With the availability of open
positions at the end of an operating day in
the interval

from 23:55 to 00:00 (trading platform time),
the Company shall unilaterally perform a
swap procedure. Positions are swapped by
way of withdrawal from/accrual to the
current unrealized financial result for an
open position of an amount calculated
according to SWAP calculation rules of the
trading platform and the Company server
settings, as well as the rules published on
the Company website.

Fees
3.37. The Client shall pay the Company a
fee for the performance of trading
operations according to the size and/or
rules of their calculation set up on the
Company server and specified in a
relevant section of the Company website.

Dividends
3.38. With the availability of open
positions on stock CFD instruments at the
end of the trading day preceding the date
of register recording (ex-dividend date), the
Company shall make adjustment for
dividends on the date of register recording
as soon as the first trading quote is
received by the trading platform.
Adjustment for dividends is made
according to the rules and terms published
on the Website in the relevant section.

Grounds for rejecting the Client's trading
requests
3.39. The Company has the right to reject
the Client's request for the opening or
closing of a position, or refuse to execute a
pending order if:

● Free Margin on the account
is insufficient to secure this position;
● an order is received at a
non-market quote;

čekajícího příkazu, pokud:
▪ Volná marže na účtu není

dostatečná k zajištění této pozice;
▪ je přijat pokyn na netržní kotaci;
▪ dochází k extrémně vzácné

změně cen finančních nástrojů (nelikvidní
trh), včetně případů, kdy je žádost přijata
během otevírání trhu předtím, než
Obchodní platforma obdrží první tržní
kotaci;

▪ dochází k náhlé a nestabilní
změně cen finančních nástrojů (rychlý trh);

▪ došlo k technickému (softwaru
nebo hardwaru) selhání Obchodní
platformy, včetně odmítnutí obchodního
příkazu ze strany poskytovatele likvidity;

▪ počet pozic na obchodním účtu
Klienta překračuje limit stanovený na
obchodním serveru Společnosti;

▪ došlo k jiné situaci, která je v
rozporu s těmito Pravidly nebo jinými
regulačními dokumenty Společnosti.

Důvody pro omezení poskytování služeb
3,40. Společnost si vyhrazuje právo

zakázat automatizované obchodování, tj.
používání obchodních robotů (Expert
Advisors), omezit služby poskytované
poskytovatelem obchodní platformy a
zablokovat obchodní operace na jakémkoli
obchodním účtu bez předchozího
upozornění v případě, že dojde k zapojení
obchodního účtu klienta. při činnostech,
které mají za následek nadměrné zatížení
obchodních serverů Společnosti a/nebo
zhoršení kvality služeb poskytovaných
ostatním klientům. Tyto činnosti zahrnují,
ale nejsou omezeny na:

▪ zasílání značného počtu (v
průměru více než 500 za hodinu)
požadavků na obchodní operaci nebo
požadavků na přidání nebo úpravu
čekajících pokynů;

▪ zasílání požadavků na obchodní
operaci bez dostatečného množství
finančních prostředků;▪ zasílání častých
požadavků na autorizaci na obchodní
terminál.

Společnost může obnovit poskytování



● occurs an extremely seldom
change in the prices on financial
instruments (illiquid market),
including when the request is
received during market opening
before the first market quote is
received by the Trading Platform;
● occurs an abrupt and
unstable change of prices on
financial instruments (fast market);
● there is a technical (software
or hardware) failure of the Trading
Platform, including rejection of a
trading order on the part of a
liquidity provider;
● the number of positions on
the Client's trading account exceeds
the limit set on the Company's
trading server;
● there is another situation
contradicting these Regulations or
other regulating documents of the
Company.

Grounds for limiting the provision of
services
3.40. The Company reserves the right to
prohibit automated trading, i.e. use of
trading robots (Expert Advisors), to limit the
services rendered by the trading platform
provider, and to block trading operations on
any trading account without prior notice in
case a client’s trading account engages in
the activities that result in an excessive
load on the Company's trading servers
and/or deterioration in the quality of
services rendered to other clients. Such
activities include but are not limited to:

● sending a significant number
(on average more than 500 per hour)
of requests for a trading operation, or
requests for adding or modification of
pending orders;
● sending requests for a trading
operation without having sufficient
funds;

● sending frequent authorization
requests to the trading terminal.

služeb k obchodnímu účtu poté, co Klient
odstraní příčiny nadměrné aktivity na
příslušném obchodním účtu.

Doba platnosti objednávky
3.41. Pro nástroje obchodované 24

hodin denně mají všechny nevyřízené
příkazy stav GTC („Dobrá do zrušení“) a
jsou přijímány na dobu neurčitou. Klient si
může dobu platnosti objednávky omezit
sám nastavením data a času v poli
„Platnost“.

3.42. U nástrojů obchodovaných v
rámci relace může společnost zrušit
čekající příkazy, které nefungovaly před
koncem obchodní seance.

3.43. Společnost může zrušit
nevyřízené příkazy Klienta, pokud běžný
zůstatkový účet neumožňuje uzavřít příkaz
ve stanoveném objemu při aktuální cenové
hladině.

3.44. Pokud je čekající příkaz ve
frontě k provedení, ale společnost provedla
příkaz k odstranění příkazu, může
společnost takový čekající příkaz smazat.

Archivace dat
3,45. Pokud je neaktivní obchodní

účet odeslán do archivu:
▪ Klient souhlasí s tím, že

Společnost může zaslat neaktivní
obchodní účty k archivaci.

▪ Neaktivní obchodní účet Klienta je
převeden z báze obchodní platformy do
archivované báze a přístup Klienta a
veškeré operace na účtu budou
zablokovány s uložením celé historie a
zůstatku;

▪ K načtení obchodního účtu z
archivu klient požádá na Osobní stránce;

▪ Obchodní účet může společnost
získat do sedmi pracovních dnů od data
žádosti o načtení obchodního účtu z
archivu.

3.46. Společnost si vyhrazuje právo
archivovat obchodní a neobchodní operace



The Company may resume the provision of
services to the trading account after the
Client eliminates the causes of excessive
activity on the relevant trading account.

Order Validity Period
3.41. For the instruments traded 24-hour,
all the pending orders have the status of
GTC ("Good Till Cancelled") and are
received for an indefinite period of time.
The Client may limit the order validity
period on its own by setting the date and
time in the "Expiry" field.

3.42. For the instruments traded by
sessions, the Company may cancel the
pending orders that did not work before the
end of the trading session.

3.43. The Company may cancel the
Client's pending orders if the current
balance account does not allow to close
the order of a specified volume at the
current price level.

3.44. If a pending order is queued for
execution but the Company has executed
an order for the order deletion, then the
Company may delete such pending order.

Data Archiving
3.45. If an inactive trading account is sent
to archive:

● The Client agrees that the
Company may send inactive trading
accounts to archive.
● The Client's inactive trading
account is transferred from the
trading platform base to the archived
base, and the Client's access and
any operations on the account shall
be blocked, with the entire history
and balance saved;
● To retrieve a trading account
from the archive, the Client shall
make a request on the Personal
Page;
● A trading account may be
retrieved by the Company within
seven business days from the date of

zobrazené v terminálu po dobu delší než
šest měsíců.

4. Postup a podmínky provádění tržního
příkazu

4.1. Obchodní operace se považuje
za uskutečněnou, pokud Společnost
schválí všechny její podstatné podmínky
uvedené v příkazu Klienta.

4.2. Pokyn k obchodní operaci může
Klient vydat pouze v době obchodování pro
příslušný instrument.

4.3. Nezbytnými podmínkami pro
vydání pokynu k Obchodní operaci
prostřednictvím tržních pokynů jsou
následující:
▪ nástroj;

▪ typ obchodní operace;
▪ objem obchodní operace.

4.4. Postup schvalování ceny
obchodní operace při provádění tržního
pokynu Společností předpokládá použití
technologie Market Execution.

Zpracování a realizace příkazů k otevření
pozice

4.5. Po obdržení příkazu k otevření
pozice od klienta ke zpracování je
obchodní účet zkontrolován na volnou
marži potřebnou k otevření pozice:

• nová pozice je nominálně přidána do
seznamu pozic;

• jsou vypočítány maržové požadavky
nezbytné k udržení agregované pozice,
včetně nominálně přidané pozice;

• vypočítá se výše volných prostředků
včetně nominálně přidané pozice;

• pokud:
▪ výše vypočtených volných

prostředků přesáhne nebo se rovná 0,
pozice je otevřena.

▪ výše vypočtených volných
prostředků je nižší než 0, Společnost může
odmítnout příkaz k otevření pozice.

4.6. Klientův příkaz k otevření pozice



the request for retrieval of a trading
account from the archive.

3.46. The Company retains its right to
archive the trading and non-trading
operations displayed in the terminal with a
term exceeding six months.

4. Procedure and Terms of Market
Order Execution
4.1. A trading operation is deemed
performed upon the Company's approval
of all of its material terms specified in the
Client's order.

4.2. An order for trading operation may
be issued by the Client only within the
trading time for the relevant instrument.

4.3. The following shall be the necessary
conditions for issuing an order for a
Trading Operation by way of market
orders:

● instrument;
● type of trading operation;
● volume of trading operation.

4.4. The procedure of approval of the
trading operation price during execution of
a market order by the Company implies
using the Market Execution technology.

Processing and Execution of Orders for
Opening of Position
4.5. When an order for opening of
position is received from the Client for
processing, the trading account is checked
for free margin required for the position to
be opened:

● the new position is added nominally
to the list of positions;

● margin requirements necessary to
maintain the aggregate position are
calculated, including the nominally
added position;

● the amount of free funds is
calculated, including the nominally
added position;

● if:

se považuje za vyřízený a pozice je
otevřena, jakmile je v log-souboru serveru
proveden příslušný záznam.

4.7. Ke každé otevřené pozici na
obchodní platformě je přiřazen jedinečný
tiket.

Zpracování a provedení příkazu k uzavření
pozice

4.8. Když je vydán pokyn k uzavření
pozice, klient může určit menší objem pro
uzavřenou pozici, než je její počáteční
objem. V tomto případě bude pozice
částečně uzavřena ve stanoveném objemu
a pro částečně nesplněné závazky z
otevřené pozice bude vytvořena nová
otevřená pozice, přičemž objem bude
roven zbývajícímu objemu. Na novou
pozici bude přiřazen nový tiket.

4.9. Pokud jsou v seznamu
otevřených pozic na obchodním účtu dvě
nebo více zamčených pozic, může Klient
vydat příkaz k uzavření protipozic. V
případě částečného splnění závazků z
jedné z pozic bude pro částečně
nesplněné závazky z otevřené pozice
vytvořena nová otevřená pozice, přičemž
objem bude roven zbývajícímu objemu. Na
novou pozici bude přiřazen nový tiket.

4.10. Klientův příkaz k uzavření
pozice bude považován za vyřízený a
pozice uzavřena, jakmile bude učiněn
příslušný záznam v log-souboru serveru
společnosti.

5. Postup nastavení, úpravy a podmínek
provádění čekajících příkazů

5.1. Obchodní operace otevření a
uzavření pozice mohou být prováděny
prostřednictvím čekajících příkazů. Ke
každému čekajícímu příkazu k otevření
pozice je přiřazen tiket.
5.2. Základními podmínkami nevyřízené
objednávky jsou následující:
▪ nástroj;
▪ typ objednávky;
▪ objem obchodní operace;



● the amount of the
calculated free funds exceeds
or equals 0, the position is
opened.
● the amount of the
calculated free funds is less
than 0, the Company may reject
the order for opening of
position.

4.6. The Client's order for the opening of
position shall be deemed processed and
the position opened as soon as a relevant
record is made in the server log-file.

4.7. A unique ticket is assigned to each
open position on the trading platform.

Processing and Execution of Order for
Closing of Position
4.8. When an order is issued for the
closing of position, the Client may specify
the lesser volume for the closed position
than its initial volume. In this case, the
position will be partially closed in the
specified volume and a new open position
will be created for the partially non-fulfilled
obligations under the open position, with
the volume being equal to the remaining
volume. A new ticket will be assigned to
the new position.

4.9. If there are two or more locked
positions in the list of open positions on a
trading account, the Client may issue an
order for closing counter positions. In case
of partial fulfillment of obligations under
one of the positions, a new open position
will be created for the partially non-fulfilled
obligations under the open position, with
the volume being equal to the remaining
volume. A new ticket will be assigned to
the new position.

4.10. The Client's order for the closing of
position shall be deemed processed and
the position closed as soon as a relevant
record is made in the Company server
log-file.

▪ cena aktivace nevyřízené objednávky.

5.3. Čekající příkaz je předán ke
zpracování až jeho aktivací, tedy
dosažením tržních podmínek uvedených
Klientem v příkazu. Obchodní operace
prostřednictvím nevyřízeného příkazu bude
považována za dokončenou pouze tehdy,
pokud Společnost schválí všechny
podstatné podmínky obchodní operace.

5.4. Všechny čekající příkazy budou
provedeny jako první za ceny dostupné v
okamžiku provedení příkazu. To znamená,
že cena provedení čekajícího příkazu se
může lišit od aktivační ceny uvedené v
příkazu jak k lepšímu, tak k horšímu
klientovi.

5.5. Požadavek na nastavení, úpravu a
smazání nevyřízeného pokynu může Klient
zadat pouze v době obchodování pro
příslušný instrument.

5.6. Žádost o nastavení, úpravu a
smazání nevyřízené objednávky může
Společnost odmítnout, pokud v okamžiku
žádosti:
▪ závazky z příslušné otevřené pozice již
byly splněny (pozice je uzavřena) nebo
jsou v procesu plnění;
▪ zpracovává se příslušný nevyřízený
příkaz;

▪ příslušný nevyřízený příkaz je
smazán.

5.7. Zpracování a realizace čekajících
pokynů se provádí pouze v rámci obchodní
doby pro příslušný instrument.

Zpracování a realizace čekajících příkazů k
otevření pozice

5.8. Po dosažení tržních podmínek
specifikovaných Klientem v příkazu je
příkaz odeslán ke zpracování a na
obchodním účtu je zkontrolována
dostupnost volné marže pro pozici, která
má být otevřena:

• nová pozice je nominálně přidána do
seznamu pozic;



5. Procedure of Setting, Modification
and Terms of Execution of Pending Orders
5.1. Trading operations of opening and
closing of position may be performed by
way of pending orders. A ticket is assigned
to each pending order for opening of
position.

5.2. The following shall be essential
terms of a pending order:

● instrument;
● order type;
● volume of trading operation;
● price of activation of a
pending order.

5.3. A pending order is passed to
processing only upon its activation, i.e.
upon achieving the market conditions
specified by the Client in the order. A
trading operation by way of a pending
order shall be deemed completed only
upon the Company's approval of all the
material terms of a trading operation.

5.4. All the pending orders shall be
executed on a first-served basis at the
prices available at the moment of order
execution. It means that the price of
execution of a pending order may differ
from the activation price stated in the order
both for the Client's better and for the
worse.

5.5. A request for setting, modification
and deletion of a pending order may be
issued by the Client only within the trading
time for the relevant instrument.

5.6. A request for setting, modification
and deletion of a pending order may be
rejected by the Company if at the moment
of request:

● obligations under a relevant open
position have already been fulfilled
(position is closed) or are in the
process of fulfillment;

● a relevant pending order is being
processed;

● a relevant pending order is deleted.

• jsou vypočítány maržové požadavky
nezbytné k udržení agregované pozice,
včetně nominálně přidané pozice;

• vypočítá se výše volných prostředků
včetně nominálně přidané pozice;

• pokud:
◦ částka vypočtených volných

prostředků přesáhne nebo se rovná 0,
pozice je otevřena.

◦ výše vypočtených volných
prostředků je nižší než 0, Společnost může
odmítnout příkaz k otevření pozice a
smazat čekající příkaz.

5.9. Nevyřízený příkaz Klienta k
otevření pozice se považuje za zpracovaný
apozice se otevře, jakmile je vytvořen
příslušný záznam v log-souboru serveru.

5.10. Tiket čekajícího příkazu bude
přiřazen k otevřené pozici, která byla
otevřena prostřednictvím čekajícího
příkazu.

5.11. Specifika provedení "Pokud je
hotovo".
V případě situace, kdy tržní podmínky
současně splňují podmínky čekajícího
příkazu, který otevírá pozici, a podmínky
nevyřízeného příkazu, který takovou pozici
uzavírá, budou tyto čekající příkazy
provedeny postupně:

• provedení otevřeného čekajícího
příkazu;

• ověření podmínek aktivace
závěrečného nevyřízeného příkazu, tj.

▪ pokud tržní podmínky splňují
podmínky konečného čekajícího příkazu, je
příkaz odeslán ke zpracování;

▪ pokud tržní podmínky nesplňují
podmínky závěrečného příkazu,
nevyřízený příkaz je zachován a není
odeslán ke zpracování.

6. Postup stanovení vzájemných
závazků mezi Klientem a Společností

6.1. Společnost denně zaznamenává
vzájemné finanční závazky Klienta a
Společnosti v rámci Klientových
otevřených pozic a prostředků na Klientově



5.7. Processing and execution of
pending orders is performed only within the
trading time for the relevant instrument.

Processing and Execution of Pending
Orders for Opening of Position
5.8. Upon achieving of the market
conditions specified by the Client in the
order, the order is sent to processing and
the trading account is checked for the
availability of free margin for the position to
be opened:

● the new position is added nominally
to the list of positions;

● margin requirements necessary to
maintain the aggregate position are
calculated, including the nominally
added position;

● the amount of free funds is
calculated, including the nominally
added position;

● if:
● the amount of the
calculated free funds exceeds
or equals 0, the position is
opened.
● the amount of the
calculated free funds is less
than 0, the Company may reject
the order for opening of position
and delete the pending order.

5.9. The Client's pending order for the
opening of position shall be deemed
processed and

the position opened as soon as a relevant
record is made in the server log-file.

5.10. A ticket of the pending order shall
be assigned to the open position that was
opened by way of a pending order.

5.11. "If done" execution specifics
In case of a situation when market
conditions simultaneously meet the terms
of the pending order that opens the
position and the terms of the pending order

obchodním účtu. Vzájemnými finančními
závazky Společnosti a Klienta jsou peněžní
prostředky na obchodním účtu Klienta,
jakož i aktuální finanční výsledek
(nerealizovaný zisk a ztráta) na otevřených
pozicích Klienta. V případě nouze, včetně
technických poruch a jiných okolností vyšší
moci, které mají za následek nemožnost
přesně definovat výši aktuálního finančního
výsledku (nerealizovaného zisku a ztráty)
klienta otevřenými pozicemi, budou
vzájemné finanční závazky Společnosti a
klienta být definován (vypočítán) na
základě množství peněžních prostředků na
obchodním účtu Klienta a aktuálního
finančního výsledku (nerealizovaného
zisku a ztráty) Klienta ve 23:59:59 času
serveru společnosti předchozího
bankovního dne.

6.2. Finanční výsledek Klienta (zisk a
ztráta) z provedených obchodních operací
se projeví na obchodním účtu v okamžiku
uzavření pozice pro každý samostatný
nástroj.

6.3. Společnost může plnit své
závazky v rámci jakékoli otevřené pozice
nebo všech otevřených pozic bez
předchozího upozornění Klienta, pokud
úroveň poměru vlastního kapitálu a
požadavků na marži pro udržování
otevřených pozic klesne pod úroveň Stop
Out. Úroveň Stop Out je uvedena v
příslušné části webových stránek
Společnosti.

6.4. Úroveň marže je řízena
serverem, který v případě splnění
podmínky uvedené v článku 6.3.
vygeneruje příkaz k nucenému uzavření
pozice bez předchozího upozornění.
Takový pokyn bude proveden za cenu
dostupnou v okamžiku provedení pokynu
na principu první na řadě, takže cena za
provedení se může lišit od kotace, při které
byl pokyn Stop Out vygenerován.
Vynucené uzavření pozice je následováno
příslušným záznamem v log-souboru
serveru.



that closes such position, such pending
orders shall be executed in turn:

● execution of the opening pending
order;

● verification of terms of activation of
the closing pending order, i.e:

● if market conditions meet
the terms of the closing pending
order, the order is sent to
processing;
● if market conditions do
not meet the terms of the
closing order, the pending order
is retained and is not sent to
processing.

6. Procedure of defining mutual
obligations between the Client and the
Company
6.1. The Company makes daily records
of the Client's and the Company's mutual
financial obligations under the Client's
open positions and funds on the Client's
trading account. The Company's and the
Client's mutual financial obligations shall
be the funds on the Client's trading
account, as well as the current financial
result (unrealized profit and loss) on the
Client's open positions. In case of
emergency, including technical failures and
other force majeure circumstances
resulting in the impossibility to precisely
define the amount of the current financial
result (unrealized profit and loss) of the
Client by the open positions, the
Company's and the Client's mutual
financial obligations shall be defined
(calculated) on the basis of the amount of
funds on the Client's trading account and
the current financial result (unrealized profit
and loss) of the Client at 23:59:59
Company server time of the preceding
banking day.

6.2. The Client's financial result (profit
and loss) on the trading operations
performed shall be reflected on the trading
account at the moment of closing of
position for each separate instrument.

6.5. Pokud se po vynuceném uzavření
pozice stane částka finančních prostředků
na účtu Klienta záporná, Společnost může
na takový účet připsat kompenzaci ve výši
potřebné k vyrovnání zůstatku obchodního
účtu na nulu. Společnost může vyrovnat
zůstatek obchodního účtu na nulu pomocí
prostředků na jiných obchodních účtech
Klienta.

6.6. Pokud Společnost změní seznam
nástrojů nabízených Společností pro
obchodní operace, může Společnost
násilně uzavřít pozice pod nástroji za
nejnovější dostupné ceny.

7. Řešení sporů
7.1. Postup řešení sporu, kdy podle

názoru Klienta vede jednání/opomenutí
Společnosti k porušení Předpisů, je
následující:

7.1.1. Reklamace musí být podána
nejpozději do 3 (tří) pracovních dnů od
vzniku důvodů pro takovou reklamaci.

7.1.2. Pro podání nároku pro každý
spor je třeba vyplnit standardní formulář v
příslušné sekci na Osobní stránce.
Reklamaci je automaticky přiděleno
jedinečné číslo (TID) a klientovi je zaslána
příslušná potvrzovací zpráva. Na veškeré
reklamace učiněné jakýmkoli jiným
způsobem (na fóru, e-mailem, telefonicky,
faxem atd.) nebude brán zřetel.

7.2. Reklamace nesmí obsahovat:
▪ emoční hodnocení sporu;
▪ urážlivé komentáře;
▪ netisknutelný jazyk;
▪ hrozby.

7.3. Společnost si vyhrazuje právo
odmítnout projednání nároku, pokud
nejsou splněny podmínky uvedené v
odstavcích 7.1 a 7.2.

7.4. Podle těchto Pravidel může
Společnost nezávisle zahájit zvážení a
řešení jakéhokoli sporu.



6.3. The Company may fulfill its
obligations under any open position or
under all the open positions without giving
a prior notice to the Client if the level of
ratio of equity to margin requirements for
the maintenance of open positions goes
below the Stop Out level. The Stop Out
level is specified in a relevant section of
the Company website.

6.4. Margin level shall be controlled by
the server, which, in case of meeting the
condition specified in clause 6.3.,
generates an order for forced closing of
position without prior notice. Such order
shall be executed at the price available at
the moment of order execution on a
first-served basis, so the price of execution
may differ from the quote, at which the
Stop Out order was generated. Forced
closing of position is followed by a relevant
record in the server log-file.

6.5. If after the forced closing of position
the amount of funds on the Client's
account becomes negative, the Company
may accrue a compensation to such
account in the amount required to bring the
balance of the trading account to zero. The
Company may bring the balance of the
trading account to zero using the funds on
the Client's other trading accounts.

6.6. If the Company changes the list of
instruments offered by the Company for
trading operations, the Company may
forcibly close positions under the
instruments at the latest prices available.

7. Disputes Settlement
7.1. Procedure of settling a dispute
when, in the Client's opinion, the
Company's actions/omission leads to
violation of the Regulations, goes as
follows:

7.1.1. The claim shall be submitted no
later than 3 (three) business days from
occurrence of the grounds for such claim.

7.5. Způsoby řešení sporů ze strany
společnosti jsou následující:

7.5.1. Kompenzační úprava
narostlá nebo stažená z Klientova
obchodního účtu;

7.5.2. Obnova nesprávně
uzavřených pozic;

7.5.3. Smazání nesprávně
otevřených pozic nebo vydaných příkazů;

7.6 Přesný způsob řešení sporů bude
definován výhradně podle uvážení
Společnosti.

7.7. Společnost urovná spor ihned po
přijetí rozhodnutí, nejpozději však do 3 (tří)
pracovních dnů od přijetí rozhodnutí o
sporu.7.8. V případě, že se na spor
nevztahují Pravidla, přijme konečné
rozhodnutí Společnost na základě běžných
postupů a vlastní představy o spravedlivém
urovnání sporu.

7.9. Pokud Klient z jakéhokoli důvodu
neprovedl jakýkoli úkon, Společnost
nehradí Klientovi ušlý zisk v důsledku
takového neplnění ani ztráty vzniklé
takovým neplněním.

7.10. Společnost hradí Klientovi
pouze potvrzenou škodu. Společnost
nehradí Klientovi nemateriální újmu.

7.11. Společnost posoudí nárok
Klienta a rozhodne o sporu co nejdříve.
Odpověď na reklamaci může trvat až 10
(deseti) pracovních dnů od data přijetí
reklamace. V některých případech si
Společnost ponechává právo prodloužit
lhůtu pro vyřízení reklamace.

7.12. Pokud Společnost samostatně
zahájí projednávání a řešení sporu podle
Předpisů, činí doba pro rozhodnutí o sporu
a jeho řešení 3 (tři) dny. V některých
případech si společnost vyhrazuje právo
prodloužit lhůtu pro rozhodnutí o sporu a
jeho urovnání.

7.13. Pokud Společnost omylem



7.1.2. In order to submit the claim for each
dispute, the standard form in a relevant
section on the Personal Page shall be
filled. A unique number (TID) is
automatically assigned to the claim, with a
relevant confirmation message being sent
to the Client. All claims made in any other
way (on the forum, by email, by phone, by
fax, etc.) shall not be considered.

7.2. A claim shall not contain:
● emotional evaluation of the
dispute;
● abusive comments;
● unprintable language;
● threats.

7.3. The Company retains the right to
refuse to consider a claim if the terms
specified in clauses 7.1 and 7.2 are not
met.

7.4. According to the Regulations
hereby, the Company may independently
initiate consideration and settlement of any
dispute.

7.5. The ways of dispute settlement by
the Company are the following:
7.5.1. Compensational adjustment
accrued to or withdrawn from the Client's
trading account;
7.5.2. Restoration of wrongly closed
positions;
7.5.3. Deletion of wrongly opened
positions or issued orders;

7.6 The precise method of dispute
settlement shall be defined solely at the
Company's discretion.

7.7. The Company shall settle a dispute
immediately after taking a decision but no
later than 3 (three) business days from
taking a decision on the dispute.

7.8. In case a dispute is not covered by
the Regulations, the final decision shall be
taken by the Company based on the
common practices and its own idea of a
fair settlement of a dispute.

provedla Stop Out, může Společnost
obnovit uzavřenou pozici pro účely těchto
Pravidel. Klient bere na vědomí, že v
žádném případě nebudou zohledněny
žádné nároky Klienta na nemožnost řízení
takové pozice v průběhu projednávání
takového sporu Společností a jeho řešení.
V rámci řešení sporů může Společnost
provádět příkazy Stop Loss nebo Take
Profit v chronologickém pořadí, ve kterém
by fungovaly, kdyby Stop Out nebyl
proveden omylem.

7.14. Klient bere na vědomí, že
Společnost se může rozhodnout Klienta
dodatečně neinformovat o tom, že spor byl
vyřešen a příkaz byl proveden, a Klient
přebírá veškerá rizika s tím související.

8. Různé
8.1. Klient bere na vědomí, že

Společnost
může kdykoli změnit a/nebo aktualizovat
ustanovení těchto předpisů na základě 7
kalendářních dnů před oznámením
plánovaných změn. Tyto změny a/nebo
aktualizace vstoupí v platnost a stanou se
pro Klienta závaznými od data uvedeného
v takovém oznámení.

8.2. Stane-li se jedno nebo několik
ustanovení Pravidel neplatnými, ostatní
ustanovení Pravidel zůstávají v platnosti.

8.3. Tato pravidla jsou nedílnou
součástí OFG Cap. LLC (Euro House,
Richmond Hill Road, Kingstown, St Vincent
and the Grenadines) Klientská smlouva
(individuální a firemní účty).



7.9. If any action was not performed by
the Client for any reason, the Company
shall not reimburse the Client for the profit
lost as a result of such non-performance or
the losses incurred by such
non-performance.

7.10. The Company reimburses the Client
only the confirmed damage. The Company
shall not reimburse the Client for
non-material damage.

7.11. The Company shall consider the
Client's claim and take a decision on the
dispute as soon as possible. Claim
response may take up to 10 (ten) business
days from the date of receipt of the claim.
In some cases, the Company retains the
right to extend the term of the claim
consideration.

7.12. If the Company independently
initiates dispute consideration and
settlement according to the Regulations,
the time for taking a decision on the
dispute and its settlement shall be 3 (three)
days. In some cases, the Company retains
its right to extend the time for taking a
decision on the dispute and its settlement.

7.13. If the Company executed a Stop Out
by mistake, the Company may restore the
closed position for the purpose of these
Regulations. The Client acknowledges that
in any case, no Client's claims as to the
impossibility of managing such a position in
the course of the Company's consideration
of such dispute and its settlement shall be
considered. In the course of dispute
settlement, the Company may execute the
Stop Loss or Take Profit orders in the
chronological order, in which they would
work if the Stop Out had not been
executed by mistake.

7.14. The Client acknowledges that the
Company may choose not to notify the
Client additionally of the fact that the
dispute has been settled and the order



executed, and the Client undertakes all the
risks related thereto.

8. Miscellaneous
8.1. The Client acknowledges that the
Company may at any time amend and/or
update the provisions of these Regulations
upon a 7 calendar day notice of the
planned amendments. Such amendments
and/or updates shall come into effect and
become binding on the Client from the date
specified in such notice.

8.2. If one or several Regulations
provisions become invalid, any other
provisions of the Regulations shall remain
valid.

8.3. These Regulations are an integral
part of OFG Cap. LLC (Euro House,
Richmond Hill Road, Kingstown, St Vincent
and the Grenadines) Client
Agreement (individual and corporate
accounts).


